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МЕДВЕДЬ НА ВОЕВОДСТВЕ 



Злодейства крупные и серьёзные нередко именуются блестящими 
и в качестве таковых заносятся на скрижали Истории 1 . Злодейства 
же малые и шуточные именуются срамными, и не только Историю 
в заблуждение не вводят, но и от современников не получают по¬ 
хвалы. 



Скрижали Истории — по библейскому сказанию, каменные доски 
с написанными на них десятью божественными заповедями. Выражение 
обычно употребляется в смысле увековечивания того или иного события 
или лица. 
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I. Топтыгин 1-й 


Тонтыгин 1-й отлично это понимал. Был он старый служака-зверь, 
умел берлоги строить и деревья с корнями выворачивать; следователь¬ 
но, до некоторой степени и инженерное искусство знал. Но самое дра¬ 
гоценное качество его заключалось в том, что он во что бы то ни стало 
на скрижали Истории попасть желал и ради этого всему на свете пред¬ 
почитал блеск кровонролитий. Так что об чём бы с ним ни заговорили: 
об торговле ли, о промышленности ли, об науках ли — он всё на одно 
поворачивал: кровопролитиев... кровопролитиев... вот чего нужно! 
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За это Лев произвёл его в майорский чин и, в виде временной 
меры, послал в дальний лес вроде как воеводой, внутренних суноста- 
тов усмирять. 

Узнала лесная челядь, что майор к ним в лес едет, и задумалась. 
Такая в ту пору вольница между лесными мужиками шла, что всякий 
по-своему норовил. Звери — рыскали, птицы — летали, насекомые — 
ползали; а в ногу никто маршировать не хотел. Понимали мужики, что 
их за это не похвалят, но сами собой остепениться уж не могли. «Вот 
ужо приедет майор, — говорили они, — засыплет он нам — тогда мы 
и узнаем, как Кузькину тёщу зовут 1 !» 

И точно: не успели мужики оглянуться, а Топтыгин уж тут как тут. 
Прибежал он на воеводство ранним утром, в самый Михайлов день, 
и сейчас же решил: быть назавтра кровонролитию. Что заставило его 
принять такое решение — неизвестно: ибо он, собственно говоря, не 
был зол, а так, скотина. 

И непременно бы он свой план выполнил, если бы лукавый его не 
попутал. 

Дело в том, что в ожидании кровопролития задумал Топтыгин име¬ 
нины свои отпраздновать. Купил ведро водки и напился в одиноч¬ 
ку пьян. А так как берлоги он для себя ещё не выстроил, то пришлось 
ему, пьяному, среди полянки спать лечь. Улёгся и захрапел, а под утро, 
как на грех, случилось мимо той полянки лететь Чижику. Особенный 
это был Чижик, умный: и ведёрко таскать умел, и спеть, по нужде, за 
канарейку мог. Все птицы, глядя на него, радовались, говорили: «Уви¬ 
дите, что наш Чижик со временем поноску носить будет!» Даже до 
Льва об его уме слух дошёл, и не раз он Ослу говаривал (Осёл в ту 
пору у него в советах за мудреца слыл): «Хоть одним бы ухом послу¬ 
шал, как Чижик у меня в когтях неть будет!» 

Как Кузькину тёщу з о в у т — изменённая поговорка «Кузькину мать 

зовут», угроза рас нравиться с виноватым. 
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Но как ни умён был Чижик, а тут не догадался. Думал, что гнилой 
чурбан на полянке валяется, сел на медведя и запел. А у Топтыгина 
сон тонок. Чует он, что по туше у него кто-то прыгает, и думает: бес¬ 
пременно это должен быть внутренний супостат 1 ! 

— Кто там бездельным обычаем по воеводской туше прыгает? — 
рявкнул он наконец. 

Улететь бы Чижику надо, а он и тут не догадался. Сидит себе да 
дивится: чурбан заговорил! Ну, натурально, майор не стерпел; сгрёб 
грубияна в лапу да, не рассмотревши с похмелья, взял и съел. 

Съесть-то съел, да съевши, спохватился: что такое я съел? И какой 
же это супостат, от которого даже на зубах ничего не осталось? Думал- 
думал, но ничего, скотина, не выдумал. Съел — только и всего. И ни¬ 
каким родом этого глупого дела поправить нельзя. Потому что ежели 

1 Супостат — враг, недруг. 










лаже самую невинную птицу 
ожрать, то и она точно так же 
в майорском брюхе сгниёт, как и са¬ 
мая преступная. 

- Зачем я его съел? — допрашивал 


сам себя Топтыгин. — Меня Лев, посылаю- 
чи сюда, предупреждал: делай знатные дела, от 
тездельных же стерегись! А я с первого же шага 
чижей глотать вздумал! Ну, да ничего! Первый блин 
всегда комом! Хорошо, что по раннему времепи никто 
дурачества моего не видал. 

Увы! Не знал, видно, Топтыгин, что в сфере администра¬ 
тивной деятельности первая-то ошибка и есть самая фатальная. 

Что, давши с самого начала административному бегу направление 
вкось, оно впоследствии всё больше и больше будет отдалять его от 


прямой линии... 


И точно, не успел он успокоиться на мысли, что никто его дураче¬ 
ства не видел, как слышит, что скворка ему с соседней берёзы кричит: 

— Дурак! Его прислали к одпому знаменателю нас приводить, а он 
Чижика съел! 

Взбеленился майор; полез за скворцом на берёзу, а скворец, не будь 
глуп, на другую перепорхнул. Медведь — на другую, а скворка — опять 
на первую. Лазил-лазил майор, мочи нет измучился. А глядя на сквор¬ 
ца, и ворона осмелилась: 

— Вот так скотина! Добрые люди кровопролитиев от 
него ждали, а он Чижика съел! 

Он — за вороной, ан из-за куста заинька выпрыгнул: 
— Бурбон стоеросовый 1 ! Чижика съел! 

1 Бурбон стоеросовый — невежественный и глупый 
грубиян. 
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Комар из-за тридевять земель 
прилетел: 

— Кізит Іепеаііз, атісі ! 1 Чижика 
съел! 

Лягушка в болоте квакнула: 

— Олух царя небесного! Чижика 
съел! 

Словом сказать, и смешно, и обид¬ 
но. Тычется майор то в одну, то в дру¬ 
гую сторону, хочет насмешников пе¬ 
реловить, и всё мимо. И что больше 
старается, то у него глупее выходит. 
Не прошло и часу, как в лесу уж все, 
от мала до велика, знали, что Топты- 
гин-майор Чижика съел. Весь лес воз¬ 
негодовал. Не того от нового воеводы 
ждали. Думали, что он дебри и болота 
блеском кровопролитий воспрославит, 
а он на-тко что сделал! И куда ни на¬ 
правит Михайло Иваныч свой путь, 
везде по сторонам словно стон стоит: 
«Дурень ты, дурень! Чижика съел!» 

Заметался Топтыгин, благим ма¬ 
том взревел. Только однажды в жизни 
с ним нечто подобное случилось. Вы¬ 
гнали его в ту пору из берлоги и на¬ 
пустили стаю шавок — так и впились, 

1 Воздержитесь от смеха, дру¬ 
зья! (лат.) — цитата из «Науки поэ¬ 
зии» древнеримского поэта Горация. 
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оачьи дети, и в уши, и в загри- 
к. и под хвост! Вот так уж подлин- 
) он смерть в глаза видел! Однако 
.-таки кой-как отбоярился 1 : штук 
десяток шавок перекалечил, а от 
стальных утёк. А теперь и утечь не- 
да. Всякий куст, всякое дерево, вся- 
:сая кочка, словно живые, дразнят- 
- а он — слушай! Филин, уж на что 
.тупая птица, а и тот, наслышавшись 
~ других, по ночам ухает: «Дурак! 
Аджика съел!» 

Но что всего важнее: не только он 
сам унижение терпит, но видит, что 
і начальственный авторитет в самом 
своём припципе с каждым днём всё 
больше да больше умаляется. Того гля¬ 
ди. и в соседние трущобы слух прой¬ 
дёт. и там его на смех подымут! 

Удивительно, как иногда причины 
самые ничтожные к самым серьёз¬ 
ным последствиям приводят. Малень¬ 
кая птица Чижик, а такому, можно 
сказать, стервятнику репутацию навек 
изгадил! Покуда не съел его майор, 
никому и на мысль не приходило ска¬ 
зать, что Топтыгин дурак. Все гово¬ 
рили: «Ваше степенство! Вы — наши 

Отбояриться (разг .) — уклониться, 

отделаться от кого- (чего-) нибудь. 
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отцы, мы — ваши дети!» Все знали, что сам Осёл за него перед Львом 
предстательствует, а уж если Осёл кого ценит — стало быть, он того 
стоит. И вот благодаря какой-то ничтожнейшей административной 
ошибке всем сразу открылось. У всех словно само собой с языка сле¬ 
тело: «Дурак! Чижика съел!» Всё равно как если б кто бедного крохот¬ 
ного гимназистика педагогическими мерами до самоубийства довёл... 
Но нет, и это не так, потому что довести гимназистика до самоубий¬ 
ства — это уж не срамное злодейство, а самое настоящее, к которому, 

. пожалуй, прислушается и История... Но... Чижик! Скажите на милость! 
Чижик! «Этакая ведь, братцы, уморушка!» — крикнули хором воробьи, 
ежи и лягушки. 

Сначала о поступке Топтыгина говорили с негодованием (за род¬ 
ную трущобу стыдно); потом стали дразниться; сначала дразнили 
окольные, потом начали вторить и дальние; сначала птицы, потом ля¬ 
гушки, комары, мухи. Всё болото, весь лес. 

— Так вот оно, общественное-то мнение, что значит! — тужил Топ¬ 
тыгин, утирая лапой обшарпанное в кустах рыло. — А потом, пожалуй, 
и на скрижали Истории попадёшь... с Чижиком! 

А История такое большое дело, что и Топтыгин при упоминовении 
об ней задумывался. Сам по себе он знал об ней очень смутно, но от 
Осла слыхал, что даже Лев её боит¬ 
ся: не хорошо, говорит, в зверином 
образе на скрижали попасть! Исто¬ 
рия только отменнейшие крово¬ 
пролития ценит, а о малых упоми¬ 
нает с оплеванием. Вот если б он, 
для начала, стадо коров перерезал, 
целую деревню воровством обез¬ 
долил или избу у полесовщика 
по бревну раскатал — ну, тогда 
История... а впрочем, наплевать бы 








гда на Историю! Главное, Осёл бы тогда ему лестное письмо напи- 
ал! А теперь, смотрите-ка! — съел Чижика и тем себя воспрославил! 
--за тысячи вёрст прискакал, сколько прогонов и порционов извёл 1 — 
первым делом Чижика съел... ах! Мальчишки на школьных скамьях 

Сколько прогонов и порционов извёл — денег на проезд 
и пропитание. 











будут знать! И дикий тунгуз, 
и сын степей калмык 1 — все бу¬ 
дут говорить: майора Топтыги¬ 
на послали супостата покорить, 
а он вместо того Чижика съел! 
Ведь у него, у майора, у самого 
дети в гимназию ходят! До сих 
пор их майорскими детьми ве¬ 
личали, а напредки проходу им 
школяры не дадут, будут кри¬ 
чать: «Чижика съел! Чижика 
съел!» Сколько потребуется ге¬ 
неральных кровопролитиев учи¬ 
нить, чтоб экую пакость загла¬ 
дить! Сколько народу ограбить, 
разорить, загубить! 

Проклятое то время, кото¬ 
рое с помощью крупных злоде¬ 
яний цитадель общественного 
благоустройства сооружает, но срамное, срамное, тысячекратно срам¬ 
ное то время, которое той же цели мнит достигнуть с помощью злодея¬ 
ний срамных и малых! 

Мечется Топтыгин, ночей не спит, докладов не принимает, всё об 
одном думает: «Ах, что-то Осёл об моей майорской проказе скажет!» 

И вдруг, словно сон в руку, предписание от Осла: «До сведения его 
высокостепенства господина Льва дошло, что вы внутренних врагов не 
усмирили, а чижика съели — правда ли?» 



И дикий тунгуз, и сын степей калмык... — из стихотворения 
А. С. Пушкина «Я памятник себе воздвиг нерукотворный...» (1836). 
У Пушкина («...и ныне дикий // Тунгуз, и друг степей калмык»). 
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Пришлось сознаваться. Покаялся Топтыгин, написал рапорт и ждёт, 
меется, никакого иного ответа и быть не могло, кроме одного: 
Л рак! Чижика съел!» Но частным образом Осёл дал виноватому 

ть (Медведь-то ему кадочку с мёдом в презент при рапорте ото- 
ал): «Непременно вам нужно особливое кровопролитие учинить, 
: 'ы гнусное оное впечатление истребить...» 

- Коли за этим дело стало, так я ещё репутацию свою поправлю! — 
лвпл Михайло Иваныч и сейчас же напал на стадо баранов и всех 
; единого перерезал. Потом бабу в малиннике поймал и лукошко 
малиной отнял. Потом стал корни и нити разыскивать да кстати це- 
ій лес основ выворотил 1 . Наконец, забрался ночью в типографию, 
ганки разбил, шрифт смешал, а произведения ума человеческого в от¬ 
жую яму свалил. 

Сделавши всё это, сел, сукин сын, на корточки и ждёт поощрения. 

Однако ожидания его не сбылись. 

Хотя Осёл, воспользовавшись первым же случаем, подвиги Топ¬ 
тыгина в лучшем виде расписал, но Лев не только не наградил его, но 
< юственнолапно на ословом докладе сбоку нацарапал: «Не верю, штоп 
ей офицер храбр был; ибо это тот самый Таптыгин, который маво Лю¬ 
бимова Чижика сиел!» 

И приказал отчислить его по инфантерии 2 . 

Так остался Топтыгин 1-й майором навек. А если б он прямо с ти¬ 
пографий начал — быть бы ему теперь генералом. 


Намёк на реакционную нрессу, требовавшую отыскать «корни крамолы» 
и защитить «основы» существующего социального строя. 

Инфантерия ( итал .) — пехотные войска. Отчислить по инфантерии — 
здесь: отчислить в запас. 



II. Топтыгин 2-й 


Но бывает и так, что даже блестящие злодеяния впрок не идут. Пла- 
чевный пример этому суждено было представить другому Топтыгину. 

В то самое время, когда Топтыгин 1-й отличался в своей трущобе, 
в другую такую же трущобу послал Лев другого воеводу, тоже майо¬ 
ра и тоже Топтыгина. Этот был умнее своего тёзки и, что всего важнее, 











імал, что в деле админи- 
тивной репутации от перво- 
,ага зависит всё будущее ад- 
шстратора. Поэтому ещё до 
лучения прогонных денег оп 
эело обдумал свой план кампа- 
и тогда только побежал на 



еводство. 

Тем не менее карьера его 
іла ещё менее продолжительна, 

-сели Топтыгина 1-го. 

Главным образом он рассчи¬ 
тал на то, что как приедет на 
іесто, так сейчас же разорит ти- 
эграфию: это и Осёл ему сове- 
шал. Оказалось, однако ж, что 
зо вверенной ему трущобе ни 
дной типографии нет; хотя же старожилы и припоминали, что су¬ 
ществовал некогда — вон под той сосной — казённый ручной станок, 
который лесные куранты тискал 1 , но ещё при Магницком 2 этот ста¬ 
нок был публично сожжён, а оставлено было только цензурное ведом¬ 
ство, которое возложило обязанность, исполнявшуюся курантами, на 
скворцов. Последние каждое утро, летая по лесу, разносили политиче¬ 
ские новости дня, и никто от того никаких неудобств не ощущал. За¬ 
тем известно было ещё, что дятел на древесной коре, не переставаючи, 
пишет «Историю лесной трущобы», но и эту кору по мере начерта¬ 
ния на ней письмён точили и растаскивали воры-муравьи. И, таким 


Куранты тискал — печатал газету «Время». 

Магницкий М. Л. (1778 — 1855) — симбирский губернатор, гонитель 
просвещения. 
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образом, лесные мужики жили, не зная пи прошедшего, ни настоящего 
и не заглядывая в будущее. Или, другими словами, слонялись из угла 
в угол, окутапные мраком времёп. 

Тогда майор спросил, нет ли в лесу по крайней мере университе¬ 
та или хоть академии, дабы их спалить; но оказалось, что и тут Маг- 


18 







ницкии его намерения предвосхитил: университет в полном составе 
поверстал в линейные батальоны, а академиков заточил в дупло 1 , где 
они и поднесь в летаргическом сне пребывают. Рассердился Топтыгин 
и потребовал, чтобы к нему привели Магницкого, дабы его растерзать 
(«Зітіііа зітіІіЪиз сигапШг» 2 ), но получил в ответ, что Магницкий, во¬ 
лею божией, помре. 

Нечего делать, потужил Топтыгин 2-й, но в уныние не впал. «Коли 
душу у них, у мерзавцев, за неимением, погубить нельзя, — сказал он 
себе, — стало быть, нрямо за шкуру приниматься надо!» 

Сказано — сделано. Выбрал он ночку потемнее и забрался во двор 
к соседнему мужику. По очереди лошадь задрал, корову, свинью, пару 


В 1819 году М. Л. Магницкий в докладе о произведённой им ревизии обви¬ 
нил Казанский университет в безнравственном и безбожном направлении 
преподавания, требуя его ликвидации и разрушения самого здания универ¬ 
ситета. 

«Подобное подобным излечивается» {лат.) — аналог русской 
поговорки «Клин клином вышибают». 





овец, и хоть знает, негодяй, что 
уж в лоск мужичка разорил, 
а всё ему мало кажется. «По¬ 
стой, — говорит, — я у тебя 
двор по бревну раскатаю, наве¬ 
ки тебя с сумой по миру пущу!» 
И, сказавши это, полез на кры¬ 
шу, чтоб злодейство своё вы¬ 
полнить. Только не рассчитал, 
что матица-то 1 гпилая была. Как 
только он на неё ступил, она 
возьми да и провались. Повис 
майор на воздухе; видит, что 
неминучее дело об землю грох¬ 
нуться, а ему не хочется. Обла¬ 
пил обломок бревна и заревел. 

Сбежались на рёв мужики, кто с колом, кто с топором, а кто и с ро¬ 
гатиной. Куда ни обернутся — кругом, везде погром. Загородки поло¬ 
маны, двор раскрыт, в хлевах лужи крови стоят. А посреди двора и сам 
ворог висит. Взорвало мужиков. 

— Ишь, анафема 2 ! Перед начальством выслужиться захотел, а мы 
через это пропадать должны! А ну-тко-то, братцы, уважим его! 

Сказавши это, поставили рогатину на то самое место, где Топтыги¬ 
ну упасть надлежало, и уважили. Затем содрали с него шкуру, а стерво 3 
вывезли в болото, где к утру его расклевали хищные птицы. 



Матица — в деревянных постройках — основная балка, поддерживающая 
потолок. 

2 Анафема — отлучение от церкви; в разг. речи употребляется, как бранное 
слово. 

3 Стерво — труп животного, падаль. 
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Таким образом, явилась новая лесная практика, которая установила, 
и блестящие злодейства могут иметь последствия не менее плачев- 
іе. как и злодейства срамные. 

Эту вновь установившуюся практику подтвердила и лесная Исто- 
ія. присовокупив, для вящей вразумительности, что принятое в исто- 
■ гческих руководствах (для средних учебных заведений издаваемых) 
аразделение злодейств на блестящие и срамные упраздняется на¬ 
легла и что отныне всем вообще злодействам, каковы бы ни были их 
газмеры, присвояется наименование «срамных». 

По докладу о сём Осла, Лев собственнолапно на оном нацарапал 
ак: «О приговоре Истории дать знать майору Топтыгину 3-му: пускай 
ворачивается». 











III. Топтыгин 3-й 


Третий Топтыгин был умнее своих тезоименитых 1 предшественников. 
«Дело-то выходит бросовое! — сказал он себе, прочитав резолюцию 
Льва. — Мало напакостишь — поднимут па смех; много напакостишь — 
на рогатину поднимут... Полно, ехать ли уж?» 

1 Тезоименитый (офиц. устар.) — являющийся тёзкой кому-нибудь. 















Спрашивал он рапортом у Осла: «Ежели- де ни большие, ни ма¬ 
лые злодеяния совершать не разрешается, то нельзя ли хоть средние 
злодеяния совершать?» Но Осёл ответил уклончиво: «Все-де нужные 
по сему предмету указания вы найдёте в Лесном уставе». Заглянул 
он в Лесной устав, но там обо всём говорилось: и о пушной подати, 
и о грибной, и об ягодной, даже об шишках еловых, а о злодеяниях - 
молчок! И затем на все его дальнейшие докуки и настояния Осёл отве¬ 
чал с одинаковою загадочностью: «Действуйте по пристойности!» 

— Вот до какого мы времени дожили! — роптал Топтыгин 3-й. - 


Чин на тебя большой накладывают, 
твердить — не указывают! 

И опять мелькнуло у него в голо¬ 
ве: полно, ехать ли? И если б не 
вспомнилось, какая уйма подъёмных 
и прогонных денег для него в казна¬ 
чействе припасена, право, кажется, 
не поехал бы! 

Прибыл он в трущобу на своих 
на двоих — очень скромно. Ни офи¬ 
циальных приёмов не назначил, 
ни докладных дней, а прямо юрк¬ 
нул в берлогу, засунул лапу в хай¬ 
ло 1 и залёг. Лежит и думает: «Даже 
с зайца шкуру содрать нельзя — и то, 
пожалуй, за злодейство сочтут! 
И кто сочтёт? Добро бы Лев или 
Осёл — это бы куда ни шло! — а то 
мужики какие-то. Да Историю ещё 
какую-то нашли — вот уж подлинно 


какими злодействами его под- 


Хайло (прост.) — горло, глотка. 






ис-то-ри-яН» Хохочет Топтыгин 
в берлоге, про Историю вспоми- 
наючи, а на сердце у него жут¬ 
ко: чует он, что сам Лев Истории 
боится... Как тут будешь лесную 
сволочь подтягивать — и ума при¬ 
ложить не может. Спрашивают 
с него много, а разбойничать не 
велят! В какую бы сторону он ни 
устремился, только что разбежит¬ 
ся — стой, погоди! Не в своё ме¬ 
сто заехал! Везде «права» заве¬ 
лись. Даже у белки, и у той нынче 
права! Дробину тебе в нос — вот 
какие твои права! У них — пра¬ 
ва, а у него, вишь, обязанности! 
Да и обязанностей-то настоящих 
нет — просто пустое место! Друг 
друга поедом едят, а он задрать 
никого не смеет! На что похоже! 
А всё Осёл! Он, именно он мудрит, он эту канитель разводит! «Кто осла 
дивия быстра соделал? Узы ему кто разрешил? 1 » — вот об чём нуж¬ 
но бы ему всечасно помнить, а он об «правах» мычит! «Действуйте по 
пристойности!» — ах! 

Долго он таким образом лапу сосал и даже настоящим образом 
в управление вверенной ему трущобой не вступал. Пробовал он од¬ 
нажды об себе «по пристойности» заявить, влез на самую высокую 
сосну и оттуда не своим голосом рявкнул, но и от этого пользы не вы¬ 
шло. Лесная сволочь, давно не видя злодейств, до того обнаглела, что, 

1 Реминисценция из Библии (Книга Иова, XXXIX, 5). 
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услышавши его рёв, только молвила: «Чу, Мишка ревёт! Гляди, что 
лапу во сне прокусил!» С тем и отъехал Топтыгин 3-й опять в берлогу... 

Но повторяю: он был медведь умный и не затем в берлогу залёг, 
чтобы в бесплодных сетованиях изнывать, а затем, чтоб до чего-нибудь 
настоящего додуматься. 

И додумался. 

Дело в том, что, покуда он лежал, в лесу всё само собой уста¬ 
новленным порядком шло. Порядок этот, конечно, нельзя было на¬ 
звать вполне «благополучным», но ведь задача воеводства совсем не 
в том состоит, чтобы достигать какого-то мечтательного благополу¬ 
чия, а в том, чтобы исстари заведённый порядок (хотя бы и неблаго¬ 
получный) от повреждений оберегать и ограждать. И не в том, чтобы 
какие-то большие, средние или ма¬ 
лые злодейства устраивать, а доволь¬ 
ствоваться злодействами «натураль¬ 
ными». Ежели исстари повелось, что 
волки с зайцев шкуру дерут, а коршу¬ 
ны и совы ворон ощинывают, то, хотя 
в таком «порядке» ничего благопо¬ 
лучного нет, но так как это всё-таки 
«порядок», — стало быть, и следует 
признать его за таковой. А ежели при 
этом ни зайцы, ни вороны не только 
не ропщут, но продолжают плодить¬ 
ся и населять землю, то это значит, 
что «порядок» не выходит из опреде¬ 
лённых ему искони границ. Неужели 
и этих «натуральных» злодейств не¬ 
достаточно? 

В данном случае всё именно так 
происходило. Ни разу лес не изменил 
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той физиономии, которая ему приличествовала. И днём и ночью он 
гремел миллионами голосов, из которых одни представляли агонизи¬ 
рующий вопль, другие — победный клик. И наружные формы, и зву¬ 
ки, и светотени, и состав населения — всё представлялось неизменным, 
как бы застывшим. Словом сказать, это был порядок, до такой степе¬ 
ни установившийся и прочный, что при виде его даже самому лютому, 
рьяному воеводе не могла прийти в голову мысль о каких-либо увен- 
чательных злодействах, да ещё «под личною вашего степенства ответ¬ 
ственностью». 

Таким образом, перед умственным взором Топтыгина 3-го вдруг вы¬ 
росла целая теория неблагополучного благополучия. Выросла со всеми 
подробностями и даже с готовой проверкой на практике. И вспомни¬ 
лось ему, как однажды в дружеской беседе Осёл говорил: 

— Об каких это вы всё злодействах допрашиваете? Главное в нашем 
ремесле — это: Іаіззег раззег, Іаіззех Ыге 1 ! Или, по-русски выражаясь: 
дурак на дураке сидит и дураком погоняет! Вот вам. Если вы, мой друг, 
станете этого правила держаться, то и злодейство само собой сделается, 
и всё у вас будет обстоять благополучно! 

Так опо именно по его и выходит. Надо только сидеть и радоваться, 
что дурак дурака дураком погоняет, а всё остальное приложится. 

— Я даже не понимаю, зачем воевод посылают! Ведь и без них... — 
слиберальничал было майор, но, вспомнив о присвоенном ему содер¬ 
жании, замял нескромную мысль: ничего, ничего, молчание... 2 

С этими словами он перевернулся на другой бок и решился вы¬ 
ходить из берлоги только для получения присвоенного содержания. 


Предоставить свободу действий! ( фр .) — выражение восходит 
к формуле французского экономиста Гурнэ: «йаіззег іаіге, Іаіззег раззег» 
(позволять, не мешать), впервые употреблённой им в 1758 году. 

Ничего, ничего, молчание... — из записи от 8 ноября в «Записках 
сумасшедшего» Н. В. Гоголя. 
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И затем всё пошло в лесу как по маслу. Майор спал, а мужики прино¬ 
сили поросят, кур, мёду и даже сивухи и складывали свои дани у вхо¬ 
да в берлогу. В указанные часы майор просыпался, выходил из берлоги 
и жрал. 

Таким образом пролежал Топтыгин 3-й в берлоге многие годы. 
И так как неблагополучные, но вожделенные лесные порядки ни разу 
в это время нарушены не были и так как никаких при этом злодейств, 
кроме «натуральных», не производилось, то и Лев не оставил его ми¬ 
лостью. Сначала произвёл в подполковники, потом в полковники 
и, наконец... 

Но тут явились в трущобу мужики-лукаши 1 , и вышел Топтыгин 3-й 
из берлоги в поле. И постигла его участь всех пушных зверей. 


Лукаши — мужички из Великолуцкого уезда Псковской губернии, ко¬ 
торые занимаются изучением привычек и нравов лесных зверей и потом 
предлагают охотникам свои услуги для облав (прим. авт.). 















ОРЁЛ-МЕЦЕНАТ 


Поэты много об орлах в стихах пишут, и всегда с похвалой. И статьи 
орла красоты неописанной, и взгляд быстрый, и полёт величествен- 
іый. Он не летает, как прочие птицы, а парит, либо ширяет 1 ; сверх 
лэго: глядит на солнце и спорит с громами. А иные даже наделяют его 
сердце великодушием. Так что ежели, например, хотят воспеть в сти¬ 
хах городового, то непременно сравнивают его с орлом. «Подобно орлу, 
говорят, городовой бляха № такой-то высмотрел, выхватил и, выслу¬ 
шав, — простил». 

Я сам очень долго этим панегирикам 2 верил. Думал: «Ведь в самом 
деле красиво! Выхватил... простил! Простил?!» — вот что в особен¬ 
ности пленяло. «Кого простил? — мышь!! Что такое мышь?!» И я бе¬ 
жал впоныхах к кому-нибудь из друзей-поэтов и сообщал о новом акте 
великодушия орла. А друг-поэт становился в позу, с минуту сопел, 
и затем его начинало тошнить стихами. 

Но однажды меня осенила мысль. «С чего же, однако, орёл „про¬ 
стил" мышь? Бежала она по своему делу через дорогу, а он увидел, на¬ 
летел, скомкал и... простил! Почему он „простил" мышь, а не мышь 
. простила" его?» 

Дальше — больше. Стал я прислушиваться и приглядываться. 
Вижу: что-то тут неблагополучно. Во-первых, совсем не затем орёл мы¬ 
шей ловит, чтоб их прощать. Во-вторых, ежели и допустить, что орёл 
«простил» мышь, то, право, было бы гораздо лучше, если б он совсем 
ей не интересовался. И, в-третьих, наконец, будь он хоть орёл, хоть 

Ширять ( книжн. устар.) — широко взмахивать (крыльями). 

Панегирик ( греч .) — хвалебная речь. 
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архиорёл, всё-таки он — птица. До такой степени птица, что сравнение 
с ним и для городового может быть лестно только по недоразумению. 

И теперь я думаю об орлах так: «Орлы суть орлы, только и всего. 
Они хищны, плотоядны, но имеют в своё оправдание, что сама при¬ 
рода устроила их исключительно антивегетарианцами. И так как они, 
в то же время, сильны, дальнозорки, быстры и беспощадны, то весьма 
естественно, что, при появлении их, всё пернатое царство спешит при¬ 
таиться. И это происходит от страха, а не от восхищения, как уверя¬ 
ют поэты. А живут орлы всегда в отчуждении, в неприступных местах, 
хлебосольством не занимаются, но разбойничают, а в свободное от раз¬ 
боя время дремлют». 

Выискался, однако ж, орёл, которому опостылело жить в отчужде¬ 
нии. Вот и говорит он однажды своей орлице: 

— Скучно сам-друг с глазу на глаз жить. Смотришь целый день на 


солнце — инда одуреешь. 



И начал он задумываться. Что 
больше думает, то чаще и чаще ему 
мерещится: хорошо бы так пожить, 
как в старину помещики живали. На¬ 
брал бы он дворню и зажил бы при¬ 
певаючи. Вороны бы сплетни ему 
переносили, попугаи — кувыркались 
бы, сорока бы кашу варила, сквор¬ 
цы — величальные песни бы пели, 
совы, сычи да филины по ночам до¬ 
зором летали бы, а ястребы, коршу¬ 
ны да соколы пищу бы ему добывали. 
А он бы оставил при себе одну крово¬ 
жадность. Думал-думал, да и решил¬ 
ся. Кликнул однажды ястреба, кор¬ 
шуна да сокола и говорит им: 
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- Соберите мне дворню, как 
в старипу у помещиков бы¬ 
вало; она меня утешать будет, 
а я её в страхе держать стану. 
Вот и всё. 

Выслушали хищники этот 
приказ и полетели во все сто¬ 
роны. Закипело у них дело не 
на шутку. Прежде всего нагна¬ 
ли целую уйму ворон. Нагнали, 


записали в ревизские сказки 1 
и выдали окладные листы 2 . Ворона — птица плодущая и на всё соглас¬ 
ная. Главным же образом, тем она хороша, что сословие «мужиков» 
представлять мастерица. А известно, что ежели готовы «мужички», то 
дело остаётся только за деталями, которые уж ничего не стоит ском¬ 
поновать. И скомпоновали. Из коростелей и гагар духовой оркестр 
собрали, попугаев скоморохами нарядили, сороке-белобоке, благо во¬ 
ровка она, ключи от казны препоручили, сычей да филинов заставили 
по ночам дозором летать. Словом сказать, такую обстановку устроили, 
что хоть какому угодно дворянину не стыдно. Даже кукушку не забы¬ 
ли, в гадалки при орлице определили, а для кукушкиных сирот воспи¬ 
тательный дом выстроили. 

Но не успели порядком дворовые штаты в действие ввести, как уже 


убедились, что есть в них какой-то пропуск. Думали-думали, что бы 
такое было, и наконец догадались: во всех дворнях полагаются науки 
и искусства, а у орла нет ни тех, ни других. 

Три птицы, в особенности, считали этот пропуск для себя обидным: 


снегирь, дятел и соловей. 


Ревизские сказки — документы, учитывающие количество населения. 
Окладные листы — документ налогового учёта. 
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Снегирь был малый шустрый и с отроческих 
лет насвистанный. Воспитывался он первоначаль¬ 
но в школе кантонистов 1 , потом служил в полку 
писарем и, научившись ставить знаки препинания, 
начал издавать, без предварительной цензуры, га¬ 
зету «Вестник лесов». 

Только никак приноровиться не мог. То чего- 
нибудь коснётся — ан касаться нельзя; то чего-ни¬ 
будь не коснётся — ан касаться не только можно, но и должно. А его за 
это в головку тук да тук. Вот он и замыслил: «Пойду в дворню к орлу! 
Пускай он повелит безнаказанно славу его каждое утро возвещать!» 

Дятел был скромный учёный и вёл строго уединённую жизнь. 
Ни с кем никогда не виделся (многие даже думали, что он запоем, как 
и все серьёзные учёные, пьёт), но целые дни сидел на сосновом суку 
и всё долбил. И надолбил он целую охапку исторических исследова¬ 
ний: «Родословная лешего», «Была ли замужем Баба-яга», «Каким по¬ 
лом надлежит ведьм в ревизские сказки заносить?» и проч. Но сколько 
ни долбил, издателя для своих книжиц 
найти не мог. Поэтому и он надумал: 

«Пойду к орлу в дворовые историографы! 

Авось-либо он вороньим иждивением ис¬ 
следования мои отпечатает!» 

Что касается до соловья, то он на жиз¬ 
ненные невзгоды пожаловаться не мог. 

Пел он искони так сладко, что не толь¬ 
ко сосны стоеросовые, но и московские 


Кантонисты — дети солдат, воспиты¬ 
вавшиеся в батальонах и ротах, которых 
с детства готовили к военной службе, не¬ 
зависимо от их желания. 
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' тетино дворцы, слушая его, умилялись. 

Весь мир его любил, весь мир, прита- 
з дыхание, заслушивался, как он, за¬ 
давшись в древесную чащу, сладкими 
теснями захлёбывался. Но он был сла¬ 
дострастен и славолюбив выше всякой 
меры. Мало было ему вольной песней 
іо лесу греметь, мало огорчённые серд- 
да гармонией звуков напоятъ... Дума- 

юсь: орёл ему на шею ожерелье из муравьиных яиц повесит, всю грудь 
-лівыми тараканами изукрасит, а орлица будет тайные свидания при 
туне назначать... 

Словом сказать, пристали все три птицы к соколу: «Доложи да до¬ 
ложи!» 

Выслушал орёл соколиный доклад о необходимости водворения 
наук и искусств и не сразу понял. Сидит себе да цыркает 1 , да когтя¬ 
ми играет, а глаза у него, словно точёные камешки, глянцем на солнце 
отливают. Никогда он ни одной газеты не видывал; ни Бабой-ягой, ни 
ведьмами не интересовался, а об соловье только одно слыхал: что эта 
птица — малая, не стоит из-за неё клюв марать. 

— Ты, поди, не знаешь, что и Бонапарт-то умер? — спросил сокол. 

— Какой такой Бонапарт? 

— То-то вот. А знать об этом не худо. Ужо гости приедут, разговари¬ 
вать будут. Скажут: «При Бонапарте это было», — а ты будешь глаза¬ 
ми хлопать. Не хорошо. 

Призвали на совет сову, — и та подтвердила, что надо науки и ис¬ 
кусства в дворнях заводить, потому что при них и орлам занятнее 
живётся, да и со стороны посмотреть не зазорно. Ученье — свет, а не¬ 
ученье — тьма. Спать-то да жрать всякий умеет, а вот поди разреши 


Цыркать — издавать свистящие звуки, треск. 
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задачу: «Летело стадо гусей» — ан 
дома не скажешься. Умные-то поме¬ 
щики, бывало, за битого двух небитых 
давали, — значит, пользу в том видели. 
Вон чижик: только и науки у него, что 
ведёрко с водой таскать умеет, а какие 
деньги за этакого-то платят! 

— Я в темноте видеть могу, так 
меня за это мудрой прозвали, а ты и на 
солнце по целым часам не смигнувши 
глядишь, а про тебя говорят: «Ловок 
орёл, а простофиля». 

— Что ж, я не прочь от наук! — цыркнул орёл. 

Сказано — сделано. На другой же день у орла в дворне начался 
«золотой век». Скворцы разучивали гимн «Науки юношей питают» 1 , 
коростели и гагары на трубах сыгрывались, попугаи — новые кун¬ 
штюки 2 выдумывали. С ворон определили новый налог, под названи¬ 
ем «просветительного»; для молодых соколят и ястребят устроили 
кадетские корпуса; для сов, филинов и сычей — академию де сиянс 3 , 
да кстати уж и воронятам купили по экземпляру азбуки-копейки. 
И, в заключение, самого старого скворца определили стихотворцем, 
под именем Василия Кирилыча Тредьяковского 4 , и отдали ему приказ, 
чтоб на завтра же был готов к состязанию с соловьём. 

И вот вожделенный день наступил. Поставили пред лицо орла но¬ 
вобранцев и велели им хвастаться. 

1 «Науки юношей питают» — из «Оды на день восшествия на пре¬ 
стол Елисаветы Петровны» (1747) М. В. Ломоносова. 

2 Ку н ш т ю к (нем.) — фокус. 

3 Асайешіе без зсіепсез (фр.) — Академия наук. 

4 Василий Кириллович Тредиаковский (1703 —1769) — русский 
поэт, переводчик и учёный XVIII века. 
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Самый большой успех достался на долю снегиря. Вместо привет- 
~вия он прочитал фельетон, да такой лёгкий, что даже орлу показа- 
"ось, что он понимает. Говорил снегирь, что надо жить припеваючи, 
а орёл подтвердил: «Имянно!» Говорил, что была бы у него розничная 
продажа хорошая, а до прочего ни до чего ему дела нет, а орёл под¬ 
твердил: «Имянно!» Говорил, что холопское житьё лучше барского, что 
барина заботушки много, а холопу за барином горюшка нет, а орёл 
юдтвердил: «Имянно!» Говорил, что когда у него совесть была, то он 
'>ез штанов ходил, а теперь, как совести ни капельки не осталось, он ра¬ 
зом по две пары штанов надевает, — а орёл подтвердил: «Имянно!» 

Наконец снегирь надоел. 

— Следующий! — цыркнул орёл. 

Дятел начал с того, что генеалогию орла от солнца повёл, а орёл 
с своей стороны подтвердил: «И я в этом роде от папеньки слышал». 

- Было у солнца, — говорил дятел, — трое детей: дочь Акула да два 
сына: Лев да Орёл. Акула была рас¬ 
путная — её за это отец в морские 
пучины заточил; сын Лев от отца 
отшатнулся — его отец владыкою 
над пустыней сделал; а Орёлко был 
сын почтительный, отец его побли¬ 
же к себе пристроил — воздушные 
пространства ему во владенье отвёл. 

Но не успел дятел даже введение 
к своему исследованию продолбить, 
как уже орёл в нетерпеньи кричал: 

— Следующий! следующий! 

Тогда запел соловей и сразу же 

осрамился. Пел он про радость холо¬ 
па, узнавшего, что бог послал ему по¬ 
мещика; пел про великодушие орлов, 
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которые холопам на водку не жалеючи дают... Однако как он ни выби¬ 
вался из сил, чтобы в холопскую ногу нопасть, но с «искусством», кото¬ 
рое в нём жило, никак совладать не мог. Сам-то он сверху донизу холоп 
был (даже подержанным белым галстуком где-то раздобылся и голо¬ 
вушку барашком завил), да «искусство» в холопских рамках усидеть не 
могло, беспрестанно на волю выпирало. Сколько он ни пел — не пони¬ 
мает орёл, да и шабаш! 

— Что этот дуралей бормочет! — крикнул он, наконец, — позвать 
Тредьяковского! 

А Василий Кирилыч тут как тут. Те же холопские сюжеты взял, 
да так их явственно изложил, что орёл только и дело, что повторял: 
«Имянно! Имянно! Имянно!» И в заключение надел на Тредьяков¬ 
ского ожерелье из муравьиных яиц, а на соловья сверкнул очами, вос¬ 
кликнув: «Убрать негодяя!» 

На этом честолюбивые попытки соловья и нокончились. Живо за¬ 
прятали его в куролеску 1 и продали в Зарядье, в трактир «Расставанье 
друзей», где и о сю пору он напояет сладкой отравой сердца захмелев¬ 
ших «метеоров». 

Тем не менее дело просвещения всё-таки не было покинуто. Ястре¬ 
бята и соколята продолжали ходить в гимназии; академия де сиянс 





с укоризною спрашивал сокол. 

Орёл не мог разрешить и молчал, но 
зло против сокола накоплялось в его серд¬ 
це с каждым днём больше и больше. 

Произошла натянутость отношений, ко¬ 
торою поспешила воспользоваться интрига. 
Во главе заговора явился коршун и увлёк 
за собой кукушку. Последняя стала нашёп¬ 
тывать орлице: «Изведут они кормильца 



принялась издавать словарь и одолела половину буквы А; дятел до¬ 
писывал 10-й том «Истории леших». Но снегирь притаился. С первого 
же дня он почуял, что всей этой просветительной сутолоке последует 
скорый и немилостивый конец, и, по-видимому, предчувствия его име¬ 
ли довольно верное основание. 

Дело в том, что сокол и сова, принявшие на себя руководительство 
в просветительном деле, допустили большую ошибку: они задумали об- 
чить грамоте самого орла. Учили его но звуковому методу, легко и за¬ 
нятно, но, как ни бились, он и через год, вместо «Орёл», подписывал¬ 
ся «Арер», так что ни один солидный заимодавец векселей с такою 
подписью не принимал. Но ещё большая 
ошибка заключалась в том, что, подобно 
всем вообще педагогам, ни сова, ни сокол 
не давали орлу ни отдыха, ни срока. Каж- 
доминутно следовала сова по его пятам, 
выкрикивая: «Бб... зз... хх...», а сокол тоже 
ежеминутно внушал, что без первых четы¬ 
рёх правил арифметики награбленную до¬ 
бычу разделить нельзя. 

— Украл ты десять гусёнков, двух пись¬ 
моводителю квартального подарил, одного 
сам съел — сколько в запасе осталось? — 
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нашего, заучат!», а орлица начала орла дразнить: «Учёный! Учёный!», 
затем общими силами возбудили «дурные страсти» в ястребе. 

И вот однажды на зорьке, едва орёл глаза продрал, сова, по обык¬ 
новению, подкралась сзади и зажужжала ему в уши: «Вв... зз... рррр...» 

— Уйди, постылая! — кротко огрызнулся орёл. 

— Извольте, ваше степенство, повторить: бб... кк... мм... 

— Второй раз говорю: уйди! 

— Пи... хх... шш... 

В один миг поверпулся орёл к сове и разорвал её надвое. 

А через час, ничего пе ведая, воротился с утренней охоты сокол. 

— Вот тебе задача, — сказал он, — награблено нынче за ночь два 
пуда дичины; ежели на две равные части эту добычу разделить, одну - 
тебе, другую — всем прочим челядинцам, — сколько на твою долю до¬ 
станется? 

— Всё, — отвечал орёл. 

— Ты говори дело, — возразил сокол. — Ежели бы «всё», я бы 
и спрашивать тебя не стал! 



38 


. 




Не впервые такие задачи сокол задавал; но на этот раз тон, приня¬ 
тый им, показался орлу невыносимым. Вся кровь в нём вскипела при 
мысли, что он говорит «всё», а холоп осмеливается возражать: «Не 
всё». А известно, что когда у орлов кровь закипает, то они педагогиче¬ 
ские приёмы от крамолы отличать не умеют. Так он и поступил. 

Но, покончивши с соколом, орёл, однако, оговорился: 

— А де сиянс академии оставаться по-прежнему! 

Опять пропели скворцы: «Науки юношей питают», но для всех 
уже было ясно, что «золотой век» находится на исходе. В перспекти¬ 
ве надвигался мрак невежества, со своими обязательными спутниками: 
междоусобием и всяческою смутою. 

Смута началась с того, что на место умершего сокола явилось два 
претендента: ястреб и коршун. И так как внимание обоих соперников 
было устремлено исключительно в сторону личных счетов, то дела 
дворни отошли на второй план и начали мало-помалу приходить в за¬ 
пущение. 

Через месяц от недавнего золотого века не осталось и следов. 
Скворцы заленились, коростели стали фальшивить, сорока-белобока 
воровала без просыпу, а на воронах накопилась такая пропасть недо¬ 
имок, что пришлось прибегнуть к экзекуции. Дошло до того, что даже 
пищу орлу с орлицей начали подавать порченую. 

Чтобы оправдать себя в этой неурядице, ястреб и коршун времен¬ 
но подали друг другу руку и свалили все невзгоды на просвещение. 
Науки-де, бесспорно, полезны, но лишь тогда, когда они благовременны. 
Жили-де наши дедушки 
без наук, и мы без них 
проживём... 

И в доказательство, 
что весь вред от наук 
идёт, начали открывать 
заговоры, и непременно 







такие, чтобы хоть часослов да замешан в них был. Начались розыски, 
следствия, судбища... 

— Шабаш! — вдруг раздалось в вышине. 

Это крикнул орёл. Просвещение прекратило течение своё. 

Во всей дворне воцарилась такая тишина, что слышно было, как 
ползут по земле клеветнические шёпоты. 

Первою жертвою нового веяния пал дятел. Бедная эта птица, ей-богу, 
не виновата была. Но она знала грамоте, и этого было вполне доста¬ 
точно для обвинения. 

— Знаки препинания ставить умеешь? 

— Не только обыкновенные знаки препинания, но и чрезвычайные, 
как-то: кавычки, тире, скобки — всегда, по сущей совести, становлю. 

— А женский пол от мужеского отличить можешь? 

— Могу. Даже в ночное время не ошибусь. 

Только и всего. Нарядили дятла в кандалы и заточили в дупло на¬ 
вечно. А на другой день он в том дупле, заеденный муравьями, помре. 

Едва кончилась история с дятлом, как последовал погром в акаде¬ 
мии де сиянс. 

Однако ж сычи и филины защищались твёрдо: жалко им было 
с тёплыми казёнными квартирами расставаться. Говорили, что не того 
ради сиянсами занимаются, дабы их распространять, а для того, что¬ 
бы от лихого глаза их оберегать. Но коршун сразу увёртки их опро¬ 
вергнул, спросив: «Да сиянсы-то зачем?» И они на этот вопрос не 
ответили (не ждали). Тогда их поштучно распродали огородникам, 
а последние, набив из них чучелов, поставили огороды сторожить. 

В это же самое время отобрали у воронят азбуку-конейку, истолкли 
оную в ступе и из полученной массы наделали игральных карт. 

Дальше — больше. За совами и филинами последовали скворцы, 
коростели, попугаи, чижи... Даже глухого тетерева заподозрили в «об¬ 
разе мыслей» на том основании, что он днём молчит, а ночью спит... 
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Дворня опустела. Остались орёл с орлицею, и при них ястреб да 
коршун. А вдали — масса воронья, которое бессовестно плодилось. 
И чем больше плодилось, тем больше накоплялось на нём недоимок. 

Тогда коршун с ястребом, не зная, кого изводить (вороньё в счёт не 
полагалось), стали изводить друг друга. И всё на почве наук. Ястреб 
донёс, что коршун, по секрету, читает часослов, а коршун съябедничал, 
что у ястреба в дупле «Новейший песенник» спрятан. 

Орёл смутился. 

Но тут уж сама История ускорила своё течение, чтоб положить ко¬ 
нец этой сумятице. Произошло нечто необыкновенное. Увидев, что они 
остались без призора, вороны вдруг спохватились: «А что бишь на этот 
счёт в азбуке-копейке сказано?» И не успели порядком припомнить, 
как тут же инстинктивно снялись всем стадом с места и полетели. 

Погнался за ними орёл, да не тут-то было: сладкое помещичье жи¬ 
тьё до того его изнежило, что он едва крыльями мог шевелить. 

Тогда он повернулся к орлице и возгласил: 

— Сие да послужит орлам уроком! 

Но что означало в данном случае слово «урок»: то ли, что просве¬ 
щение для орлов вредно, или то, что орлы для просвещения вредны, 
или, наконец, и то и другое вместе — об этом он умолчал. 












КАРАСЬ-ИДЕАЛИСТ 


іСарась с ершом спорил. Карась говорил, что можно на свете одною 
правдою прожить, а ёрш утверждал, что нельзя без того обойтись, чтоб 
не слукавить. Что именно разумел ёрш под выражением «слукавить» — 
неизвестно, но только всякий раз, как он эти слова произносил, карась 
в негодовании восклицал: 

— Но ведь это подлость! 

На что ёрш возражал: 

— Вот ужо увидишь! 

Карась — рыба смирная и к идеализму склонная: недаром его мо¬ 
нахи любят. Лежит она больше на самом дне речной заводи (где поти¬ 
ше) или пруда, зарывшись в ил, и выбирает оттуда микроскопических 
ракушек для своего продовольствия. Ну, натурально, полежит-полежит 
да что-нибудь и выдумает. Иногда даже и очень вольное. Но так как 
караси ни в цензуру своих мыслей не представляют, ни в участке не 
прописывают, то в политической неблагонадёжности их никто не подо¬ 
зревает. Если же иногда и видим, что от времени до времени на карасей 
устраивается облава, то отнюдь не за вольнодумство, а за то, что они 
вкусны. 

Ловят карасей по преимуществу сетью или неводом; но чтобы лов- . 
ля была удачна, необходимо иметь сноровку. Опытные рыбаки выби¬ 
рают для этого время сейчас вслед за дождём, когда вода бывает мут¬ 
на, и затем, заводя невод, начинают хлопать по воде канатом, палками 
и вообще производить шум. Заслышав шум и думая, что он возвещает 
торжество вольных идей, карась снимается со дна и начинает справ¬ 
ляться, нельзя ли и ему как-нибудь пристроиться к торжеству. Тут-то 
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он и попадает во множестве в мотню 1 , чтобы потом сделаться жертвою 
человеческого чревоугодия. Ибо, повторяю, караси представляют такое 
лакомое блюдо (особливо изжаренные в сметане), что нредводители 
дворянства охотно потчуют ими даже губернаторов. 

Что касается до ершей, то это рыба уже тронутая скептициз¬ 
мом и притом колючая. Будучи сварена в ухе, она даёт бесподобный 
бульон. 

Каким образом случилось, что карась с ершом сошлись, — не знаю; 
знаю только, что, однажды сошедшись, сейчас же заспорили. Поспо¬ 
рили раз, поспорили другой, а потом и во вкус вошли, свидания друг 
другу стали назначать. Сплывутся где-нибудь под водяным лопухом 

и начнут умные речи разговаривать. 
А плотва-белобрюшка резвится около 
них и ума-разума набирается. 

Первым всегда задирал карась. 

— Не верю, — говорил он, — чтобы 
борьба и свара были нормальным зако¬ 
ном, под влиянием которого будто бы 
суждено развиваться всему живущему 
на земле. Верю в бескровное преуспея¬ 
ние, верю в гармонию и глубоко убеж¬ 
дён, что счастье — не праздная фанта¬ 
зия мечтательных умов, но рано или 
поздно сделается общим достоянием! 

— Дожидайся! — иронизировал ёрш. 
Ёрш спорил отрывисто и неспокой¬ 
но. Это рыба нервная, которая, по-ви¬ 
димому, помнит немало обид. Накипело 


Мотня — средняя часть невода в виде 
мешка, куда попадает рыба при ловле. 
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Никсы — в немецком фольклоре — 
русалки. 

Фофан — недалёкий, ограничен¬ 
ный человек, нростофиля. 



у ней на сердце... ах, накипело! До ненависти покуда ещё не дошло, 
но веры и наивности уж и в помине нет. Вместо мирного жития она 
повсюду распрю видит; вместо прогресса — всеобщую одичалость. 
II утверждает, что тот, кто имеет претензию жить, должен всё это 
в расчёт принимать. Карася же считает «блаженненьким», хотя в то же 
время сознаёт, что с ним только и можно «душу отводить». 

— И дождусь! — отзывался карась. — И не я один, все дождутся. 
Тьма, в которой мы плаваем, есть порождение горькой исторической 
случайности; но так как ныне благодаря новейшим исследованиям 
можно эту случайность по косточкам разобрать, то и причины, её по¬ 
родившие, нельзя уже считать неустранимыми. Тьма — совершивший¬ 
ся факт, а свет — чаемое будущее. 


И будет свет, будет! 

— Значит, и такое, по-твоему, вре¬ 
мя придёт, когда и щук не будет? 

— Каких таких щук? — удивился 
карась, который был до того наивен, 
что когда при нём говорили: «На то 
щука в море, чтоб карась не дремал», 
то он думал, что это что-нибудь вроде 
тех нике 1 и русалок, которыми малых 
детей пугают, и, разумеется, ни кро¬ 
шечки не боялся. 

— Ах, фофан 2 ты, фофан! Мировые 
задачи разрешать хочешь, а о щуках 
понятия не имеешь! 
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Ёрш презрительно пошевеливал плавательными перьями и уплы¬ 
вал восвояси; но спустя малое время собеседники опять где-нибудь 
в укромном месте сплывались (в воде-то скучно) и опять начинали 
диспутировать. 



— В жизни первенствующую роль добро 
играет, — разглагольствовал карась. — Зло — 
это так, по недоразумению допущено, а главная 
жизненная сила всё-таки в добре замыкается. 

— Держи карман! 

— Ах, ёрш, какие ты несообразные выраже¬ 
ния употребляешь! «Держи карман»! Разве это 
ответ? 

— Да тебе по-настоящему и совсем отвечать 
не следует. Глупый ты — вот тебе и сказ весь! 

— Нет, ты послушай, что я тебе скажу. Что 
зло никогда не было зиждущей силой — об 
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этом и история свидетельствует. Зло душило, давило, опустошало, 
предавало мечу и огню, а зиждущею силой являлось только добро. 
Оно устремлялось на помощь угнетённым, оно освобождало от цепей 
и оков, оно пробуждало в сердцах плодотворные чувства, оно давало 
ход парениям ума. Не будь этого воистину зиждущего фактора жизни, 
не было бы и истории. Потому что ведь, 
в сущности, что такое история? История — 
это повесть освобождения, это рассказ 
о торжестве добра и разума над злом и без¬ 
умием. 

— А ты, видно, доподлинно знаешь, что 
зло и безумие посрамлены? — подтруни¬ 
вал ёрш. 

— Не посрамлены ещё, но будут посрам¬ 
лены, — это я тебе верно говорю. И опять- 
таки сошлюсь на историю. Сравни, что 



47 






некогда было, с тем, что есть, — и ты без труда согласишься, что не 
только внешние приёмы зла смягчились, но и самая сумма его при¬ 
метно уменьшилась. Возьми хоть бы нашу рыбную породу Прежде нас 
во всякое время ловили, и преимущественно во время «хода», когда 
мы, как одурелые, сами прямо в сеть лезем, а нынче именно во время 
«хода»-то и признаётся вредным нас ловить. Прежде нас, можно ска¬ 
зать, самыми варварскими способами истребляли — в Урале, сказыва¬ 
ют, во время багрения, вода на многие вёрсты от рыбьей крови красная 
стояла, а нынче — шабаш. Неводы, да верши, да уды — больше чтобы 
ни-ни! Да и об этом ещё в комитетах рассуждают: какие неводы? по 
какому случаю? на какой предмет? 

— А тебе, видно, не всё равно, каким способом в уху попасть? 

— В какую такую уху? — удивлялся карась. 
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— Ах, прах тебя побери! Карасём зовётся, а об ухе не слыхал! Ка¬ 
кое же ты после этого право со мной разговаривать имеешь? Ведь что¬ 
бы споры вести и мнения отстаивать, надо, по малой мере, с обстоя¬ 
тельствами дела наперёд познакомиться. О чём же ты разговариваешь, 
коли даже такой простой истины не знаешь: что каждому карасю впе¬ 
реди уготована уха? Брысь... заколю! 

Ёрш ощетинивался, а карась быстро, насколько позволяла его не¬ 
уклюжесть, опускался на дно. Но через сутки друзья-противники 
опять сплывались и новый разговор затевали. 

— Намеднись в нашу заводь щука заглядывала, — объявлял ёрш. 

— Та самая, о которой ты намеднись упоминал? 

— Она. Приплыла, заглянула, молвила: «Чтой-то будто уж слишком 
здесь тихо! Должно быть, тут карасям вод?..» И с этим уплыла. 








— Что же мне теперича делать? 

— Изготовляться — только и всего. Ужо, как приплывёт она да 
уставится в тебя глазищами, ты чешую-то да перья подбери поплотнее, 
да прямо и полезай ей в хайло! 

— Зачем же я полезу? Кабы я был в чём-нибудь виповат... 

— Глуп ты — вот в чём твоя вина. Да и жирен вдобавок. А глупому 
да жирному и закон повелевает щуке в хайло лезть! 

— Не может такого закона быть! — искренно возмущался карась. — 
И щука зря не имеет права глотать, а должна прежде объяснения по¬ 
требовать. Вот я с ней объяснюсь, всю правду выложу. Правдой-то я её 
до седьмого пота прошибу. 

— Говорил я тебе, что ты фофан, и теперь то же самое повторю: фо¬ 
фан! фофан! фофан! 

Ёрш окончательно сердился и давал себе слово на будущее время 
воздерживаться от всякого общения с карасём. Но через несколько 
дней, смотришь, привычка опять взяла своё. 






— Вот кабы все рыбы между собой согласились... — загадочно начи¬ 
нал карась. 

Но тут уж и самого ерша брала оторопь. «О чём это фофан речь за¬ 
водит? — думалось ему. — Того гляди, проврётся, а тут голавель 1 непо¬ 
далёку похаживает. Ишь, и глаза в сторону, словно не его дело, скосил, 
а сам знай прислушивается». 

— А ты не всякое слово выговаривай, какое тебе на ум взбредёт! — 
убеждал он карася. — Не для чего пасть-то разевать; можно и шепот¬ 
ком что нужно сказать. 

— Не хочу я шептаться, — продолжал карась невозмутимо, — а го¬ 
ворю прямо, что ежели бы все рыбы между собой согласились, тогда... 

Но тут ёрш грубо нрерывал своего друга. 

— С тобой, видно, гороху наевшись, говорить надо! — кричал он на 
карася и, навостривши лыжи, уплывал от него восвояси. 

И досадно ему, да и жалко карася было. Хоть и глуп он, а всё-таки 
с ним одним по душе поговорить можно. Не разболтает он, не нро- 
даст, — в ком нынче качества-то эти сыщешь? Слабое нынче время, та¬ 
кое время, что на отца с матерью надеяться нельзя. Вот плотва, хоть 
и нельзя об ней прямо что-нибудь худое сказать, а всё-таки, того гляди, 
не понимаючи, сболтнёт! А об голавлях, язях, линях и прочей челяди 
и говорить нечего! За червяка присягу под колоколами принять гото¬ 
вы! Бедный карась! Ни за грош он между ними пропадёт! 

— Посмотри ты на себя, — говорил он карасю, — ну, какую ты, не ро- 
вён час, оборону из себя представить можешь? Брюхо у тебя большое, 

Голавель (иск. голавль ) — нресноводная рыба из семейства карповых. 







голова малая, на выдумки него¬ 
раздая, рот — чутошный 1 . Даже 
чешуя на тебе — и та не серьёзная. 
Ни проворства в тебе, ни юрко¬ 
сти, — как есть увалень! Всякий, 
кто хочет, подойди к тебе и ешь! 

— Да за что же меня есть, коли 
я не провинился? — по-прежнему 
упорствовал карась. 

— Слушай, дурья порода! Едят- 
то разве «за что»? Разве потому 
едят, что казнить хотят? Едят по¬ 
тому, что есть хочется — только 
и всего. И ты, чай, ешь. Не попусту 
носом-то в иле роешься, а раку¬ 
шек вылавливаешь. Им, ракушкам, 
жить хочется, а ты, простофиля, 
ими мамон с утра до вечера набиваешь. Сказывай: какую такую они 
вину перед тобой сделали, что ты их ежеминутно казнишь? Помнишь, 
как ты намеднись говорил: вот кабы все рыбы между собой согласи¬ 
лись... А что, если бы ракушки между собой согласились, — сладко ли 
бы тебе, простофиле, тогда было? 

Вопрос был так прямо и так неприятно поставлен, что карась скон¬ 
фузился и слегка покраснел. 

— Но ракушки — ведь это... — пробормотал он смущённо. 

— Ракушки — ракушки, а караси — караси. Ракушками караси лако¬ 
мятся, а карасями — щуки. И ракушки ни в чём не повинны, и караси 
не виноваты, а и те и другие должны ответ держать. Хоть сто лет об 
этом думай, а ничего другого не выдумаешь. 

1 Чутошный — очень маленький, крошечпый. 



52 









Спрятался после этих ершовых слов карась в самую глубь тины 
и стал на досуге думать. Думал, думал и, между прочим, ракушек ел да 
ел. И что больше ест, то больше хочется. Наконец, однако ж, додумался. 

— Я не потому ем ракушек, чтоб они виноваты были, — это ты 
правду сказал, — объяснил он ершу, — а потому я их ем, что они, эти 
ракушки, самой природой мне для еды предоставлены. 

— Кто же тебе это сказал? 

— Никто не сказал, а я сам, собственным наблюдением, дошёл. У ра¬ 
кушки не душа, а пар; её ешь, а она и не понимает. Да и устроена она 
так, что никак невозможно, чтоб её не проглотить. Потяни рылом воду, 
ан в зобу у тебя уж видимо-невидимо ракушек кишит. Я и не лов¬ 
лю их — сами в рот лезут. Ну, а карась — совсем другое. Караси, брат, 
от десяти вершков бывают, — так с этаким стариком ещё поговорить 
надо, прежде нежели его съесть. Надо, чтобы он серьёзную пакость 
сделал, — ну, тогда, конечно... 

— Вот как щука проглотит тебя, тогда ты и узнаешь, что надо для 
этого сделать. А до тех пор лучше помалчивал бы. 

— Нет, я не стану молчать. Хоть я отроду щук не видывал, но толь¬ 
ко могу судить по рассказам, что и они к голосу правды не глухи. 
Помилуй, скажи: может ли такое злодейство статься! Лежит карась, 
никого не трогает, и вдруг, ни дай, ни вынеси за что, к щуке в брюхо 
попадает! Ни в жизнь я этому не поверю. 

— Чудак! Да ведь намеднись, на глазах у тебя, монах целых два не¬ 
вода вашего брата из заводи вытащил... Как ты думаешь: любоваться, 
что ли, он на карасей-то будет? 

— Не знаю. Только это ещё бабушка надвое сказала, что с теми ка¬ 
расями сталось: йно их съели, йно в сажалку посадили. И живут они 
там припеваючи на монастырских хлебах! 

— Ну, живи, коли так, и ты, сорвиголова! 

Проходили дни за днями, а диспутам карася с ершом и конца было 
не видать. Место, в котором они жили, было тихое, даже слегка зелёною 
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плесенью подёрнутое, самое для диспутов благоприятное. О чём ни ка¬ 
лякай, какими мечтами ни задавайся — безнаказанность полная. Это до 
такой степени ободрило карася, что он с каждым сеансом всё больше 
и больше тон своих экскурсий в область эмпиреев 1 новышал. 

— Надобно, чтоб рыбы любили друг друга! — ораторствовал он. — 
Чтобы каждая за всех, а все за каждую — вот когда настоящая гармо¬ 
ния осуществится! 

— Желал бы я знать, как ты с своею любовью к щуке подъедешь! — 
расхолаживал его ёрш. 

1 Жить в отрыве от действительности, предаваться мечтам. (В античной на¬ 
турфилософии эмпирей — самая высокая часть неба.) 
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— Я, брат, подъеду! — стоял на своём карась. — Я такие слова знаю, 
что любая щука в одну минуту от них в карася превратится! 

— А ну-тка, скажи! 

— Да просто спрошу: знаешь ли, мол, щука, что такое добродетель 
и какие обязанности она в отношении к ближним налагает? 

— Огорошил, нечего сказать! А хочешь, я тебе за этот самый вопрос 
иглой живот проколю? 

— Ах, нет! Сделай милость, ты этим не шути! 

Или: 

— Только тогда мы, рыбы, свои права сознаём, когда нас с малых 
лет в гражданских чувствах воспитывать будут! 

— А на кой тебе ляд гражданские чувства понадобились? 

— Всё-таки... 

— То-то «всё-таки». Гражданские-то чувства только тогда ко двору, 
когда перед ними простор открыт. А что же ты с ними, в тине лёжа, 
делать будешь? 

— Не в тине, а вообще... 

— Например? 

— Например, монах меня в ухе за¬ 
хочет сварить, а я ему скажу: не име¬ 
ешь, отче, права без суда такому ужас¬ 
ному наказанию меня подвергать! 

— А он тебя за грубость на ско¬ 
вороду либо в золу в горячую... Нет, 
друг, в тине жить, так не гражданские, 
а остолопьи чувства надо иметь — вот 
это верно. Схоронился, где погуще, 
и молчи, остолоп! 

Или ещё: 

— Рыбы не должны рыбами пи¬ 
таться, — бредил наяву карась. — Для 
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рыбьего продовольствия и без 
того природа многое множе¬ 
ство вкусных блюд уготовала. 
Ракушки, мухи, черви, пауки, 
водяные блохи; наконец, раки, 
змеи, лягушки. И всё это доб¬ 
ро, всё на потребу. 

— А для щук на потребу 
караси, — отрезвлял его ёрш. 

— Нет, карась сам себе до¬ 
влеет. Ежели природа ему не 
дала оборонительных средств, 
как тебе, например, то это зна¬ 
чит, что надо особливый закон 
в видах обеспечения его лич¬ 
ности издать! 

— А ежели тот закон ис¬ 
полняться не будет? 

— Тогда надо внушение рас¬ 
публиковать: лучше, дескать, 
совсем законов не издавать, 


ежели оные не исполнять. 

— И ладно будет? 

— Полагаю, что многие устыдятся. 

Повторяю: дни проходили за днями, а карась всё бредил. Друго¬ 
му за это хоть щелчок бы в нос дали, а ему — ничего. И растабарывал 
бы он таким родом аридовы веки 1 , если бы хоть крошечку поостерёгся. 
Но он так уж о себе возмечтал, что совсем из расчёта вышел. Припу¬ 
скал да припускал, как вдруг к нему голавель с повесткой: назавтра, 


Аредовы (аридовы) веки ( устар .) — очень долгое время. 
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дескать, щука изволит в заводь прибыть, так ты, карась, смотри! чуть 
свет ответ держать явись! 

Карась, однако ж, не оробел. Во-первых, он столько разнообразных 
отзывов о щуке слышал, что и сам познакомиться с ней любопытство¬ 
вал; а во-вторых, он знал, что у него такое магическое слово есть, кото¬ 
рое, ежели его сказать, сейчас самую лютую щуку в карася превратит. 
И очень на это слово надеялся. 

Даже ёрш, видя такую его веру, задумался, не слишком ли он уж 
далеко зашёл в отрицательном направлении. Может быть, и в самом 
деле щука только того и ждёт, чтобы её полюбили, благой совет ей 
дали, ум и сердце её просветили? Может быть, она... добрая? Да и ка¬ 
рась, пожалуй, совсем не такой простофиля, каким по наружности 
кажется, а, напротив того, с расчётцем свою карьеру облаживает? Вот 
завтра явится он к щуке да прямо и ляпнет ей самую сущую правду, 
какой она отроду ни от кого не слыхивала. А щука возьмёт да и ска¬ 
жет: «За то, что ты мне, карась, 
самую сущую правду сказал, жа¬ 
лую тебя этой заводью; будь ты 
над нею начальник!» 

Приплыла наутро щука, как 
пить дала. Смотрит на неё карась 
и дивится: каких ему про щуку 
сплёток ни наплели, а она — 
рыба как рыба! Только рот до 
ушей да хайло такое, что как раз 
ему, карасю, пролезть. 

— Слышала я, — молвила 
щука, — что очень ты, карась, 
умён и разглагольствовать ма¬ 
стер. Хочу я с тобой диспут 
иметь. Начинай. 
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— Об счастии я больше думаю, — скромно, но с достоинством отве¬ 
тил карась. — Чтобы не я один, а все были бы счастливы. Чтобы всем 
рыбам во всякой воде свободно плавать было, а ежели которая в тину 
спрятаться захочет, то и в тине пускай полежит. 

— Гм... и ты думаешь, что такому делу статься возможно? 

— Не только думаю, но и всечасно сего ожидаю. 

— Например: плыву я, а рядом со мною... карась? 

— Так что же такое? 

— В первый раз слышу. А ежели я обернусь да карася-то... съем? 

— Такого закона, ваше высокостепенство, нет; закон говорит прямо: 
ракушки, комары, мухи и мошки да послужат для рыб пропитанием. 
А кроме того, позднейшими разными указами к пище сопричислены: 
водяные блохи, пауки, черви, жуки, лягушки, раки и прочие водяные 
обыватели... Но не рыбы. 






— Маловато для меня. Голавель! неужто такой закон есть? — обра¬ 
тилась щука к голавлю. 

— В забвении, ваше высокостепенство! — ловко вывернулся го¬ 
лавель. 

— Я так и знала, что не можно такому закону быть. Ну, а ещё 
ты чего всечасно, карась, ожидаешь? 

— А ещё ожидаю, что справедливость восторжествует. Сильные не 
будут теснить слабых, богатые — бедных. Что объявится такое общее 








дело, в котором все рыбы свой интерес будут иметь и каждая свою 
долю делать будет. Ты, щука, всех сильнее и ловчее — ты и дело на 
себя посильнее возьмёшь; а мне, карасю, по моим скромным спо¬ 
собностям и дело скромное укажут. Всякий для всех, и все для вся¬ 
кого — вот как будет. Когда мы друг за дружку стоять будем, тогда 
и подкузьмить нас никто не сможет. Невод-то ещё где покажется, а уж 
мы драло! Кто под камень, кто на самое дно в ил, кто в нору или под 
корягу. Уху-то, пожалуй что, видно, бросить придётся! 

— Не знаю. Не очень-то лю¬ 
бят люди бросать то, что им 
вкусным кажется. Ну, да это 
ещё когда-то будет. А вот что: 
так, значит, по-твоему, и я ра¬ 
ботать буду должна? 

— Как прочие, так и ты. 

— В первый раз слышу. Поди 
проспись! 

Проспался ли, нет ли карась, 
но ума у него во всяком слу¬ 
чае не прибавилось. В полдень 
опять он явился на диспут, и не 
только без всякой робости, но 
даже против прежнего веселее. 

— Так ты полагаешь, что 
я работать стану и ты от моих 
трудов лакомиться будешь? — 
прямо поставила вопрос щука. 

— Все друг от дружки... от 
общих, взаимных трудов... 

— Понимаю: «друг от друж¬ 
ки»... а между прочим, и от 







меня... гм! Думается, однако ж, что ты это зазорные речи говоришь. 
Голавель! как по-нынешнему такие речи называются? 

— Сицилизмом 1 , ваше высокостепенство! 

— Так я и знала. Давненько я уж слышу: бунтовские, мол, речи карась 
говорит! Только думаю: дай лучше сама послушаю... Ан вот ты каков! 

Молвивши это, щука так выразительно щёлкнула по воде хвостом, 
что как ни прост был карась, но и он догадался. 

— Я, ваше высокостепенство, ничего, — пробормотал он в смуще¬ 
нии, — это я по простоте. 

— Ладно. Простота хуже воровства, говорят. Ежели дуракам волю 
дать, так они умных со свету сживут. Наговорили мне о тебе с три ко¬ 
роба, а ты карась как карась, — только и всего. И пяти минут я с тобой 
не разговариваю, а уж до смерти ты мне надоел. 

Щука задумалась и как-то так загадочно на карася посмотрела, что 
он уж и совсем понял. Но, должно быть, она ещё после вчерашнего 
обжорства сыта была и потому зевнула и сейчас же захрапела. 

Но на этот раз карасю уж не так благополучно обошлось. Как толь¬ 
ко щука умолкла, его со всех сторон обступили голавли и взяли под 
караул. 

Вечером, ещё не успело солнышко сесть, как карась в третий раз 
явился к щуке на диспут. Но явился уже под стражей и притом с не¬ 
которыми повреждениями. А именно: окунь, допрашивая, покусал ему 
снину и часть хвоста. 

Но он всё ещё бодрился, потому что в запасе у него было магиче¬ 
ское слово. 

— Хоть ты мне и супротивник, — начала опять первая щука, — да, 
видно, горе моё такое: смерть диспуты люблю! Будь здоров, начинай! 

Сицилизм {иск. социализм ) — общественный строй, где главной идеей 

является всеобщее равенство и справедливость, нет классового разделения 

общества. 
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При этих словах карась вдруг почувствовал, что сердце в нём за¬ 
горелось. В одно мгновение он подобрал живот, затрепыхался, защёл¬ 
кал по воде остатками хвоста и, глядя щуке прямо в глаза, во всю мочь 
гаркнул: 

— Знаешь ли ты, что такое добродетель? 

Щука разинула рот от удивления. Машинально потянула она воду 
и, вовсе не желая проглотить карася, проглотила его. 

Рыбы, бывшие свидетельницами этого происшествия, на мгновение 
остолбенели, но сейчас же опомнились и поспешили к щуке узнать, 
благополучно ли она поужинать изволила, не подавилась ли. А ёрш, 
который уж заранее всё предвидел и предсказал, выплыл внерёд и тор¬ 
жественно провозгласил: 

— Вот они, диспуты-то наши, каковы! 
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